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Гоюль в
Нп одна пз литератур мира не завое­

вала такой популярности в Японии, как 
литература великого русского народа.

Первым познакомил японскую публику 
с произведениями Н. В. Гоголя известный 
романист, один из восторженных почпта- 

’ телей таланта великого русского писателя 
ь в Японии, Токутомо Рока, который в кон­

це 80-х годов перевел на японский язык 
і повесть «Тарас Бульба». Вслед за этим 

в 1897 г. писатель Хосэгава Фтабатэй 
опубликовал перевод повести «Портрет», 
заслужившей высокую оценку японской 
критики. Произведениями Гоголя зачиты­
вались известные японские писатели кои- 

| ца XIX века Одзаки Кое, Утида Роан, 
Ядзаки Саганоя.

В 1903 году японский последователь 
и переводчик Нобору Сёму опубликовал 
работу «Великий русский писатель Го­
голь», положившую начало научному изу­
чению творчества Гоголя в Японии. В это 
же время Нобору заканчивает перевод 
бессмертной комедии «Ревизор».

В последующие десятилетия на япон­
ский язык были переведены все главней­
шие произведения великого русского пи­
сателя. Некоторые из них переводились 
па японский язык по Поскольку раз. 
В 1934 году издательство «Наука» выпу­
стило собрание сочинений Гоголя.

Исследователь и переводчик Гоголя На­
камура Хакуё писал о комедии «Ревизор»: 
«Ревизор» является замечательным про­
изведением, по глубине своего содержания 
и остроте своего юмора почти не имею­
щим себе равных во всей мировой литера­
туре. ...Даже если бы Гоголь кроме «Ре­
визора» и нс написал бы іпі одного про­
изведения, он все равно остался бы вели­
ким писателем».

Японии
Передовые японские художники, боров­

шиеся за развитие метода критического 
реализма в японской литературе, высоко 
ценили творчество Гоголя, как зачинателя 
русской реалистической литературы, ока­
завшей решающее влияние на развитие 
японского романа.

В 1908 г., в период расцвета японского 
критического реализма, Нобору Сёму, го­
воря об истоках японской реалистической 
литературы, писал: «Наша реалистиче­
ская литература во многих отношениях 
продолжает линию русского реализма... 
русская литература оказала влияние на 
развитие художественного стиля, метода; 
способа построения образов в нашей ли­
тературе... Если говорить об истории рус­
ского реализма, то зачинателем реалисти­
ческой литературы в России был Гоголь».

В последние годы интерес прогрессив­
ной японской общественности к русской 
литературе, культуре и искусству еще 
более возрос. Японские литературове­
ды посвятили ряд своих работ раз­
бору творчества А. Пушкина, Л. Тол­
стого, И. Тургенева, А. Чехова, М. Горь- 
кого. Были вновь переведены и переиз­
даны их главнейшие произведения. Мно­
гое для популяризации русской литерату­
ры в Японии сделали члены «Литератур­
ного отдела общества изучения Советского 
Союза», выпустившие серию Научных ра­
бот, посвященных изучению проблем Исто­
рии русской литературы. Передовые япон­
ские критики и литературоведы защища­
ют творчество ГоголЯ от нападок со сто­
роны реакций, пытающейся исказить 

I истинный смысл произведении писателя. 
I Б. ПОСПЕЛОВ


